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----------------------------------------------------
サイバーテック、インバウンド需要に対応した「使える」英語版資料を制作
～英訳事例（Office文書ファイルの英訳・レイアウト調整）の公開（ネオジャパン様）～
----------------------------------------------------

お客様のドキュメント活用をサポートする、株式会社サイバーテック（代表取締役社長：橋元
賢次 本社：東京都渋谷区、以下サイバーテック）は、フィリピン
セブ島に有する自社オフショア拠点で、「使える」英語版PowerPointを制作した事例を公開致し
ました。

国内向けにサービス提供を実施している日本企業の中には、顧客のグローバリゼーション化によ
る海外進出に追随する必要性や、インバウンド需要に対応するため、自社製品やサービスを英語
圏向けに展開する動きが進んでいます。それらの取り組みに対応するため、株式会社ネオジャパ
ン（以下、同社）の日本語のPowerPoint資料を英訳～レイアウト調整まで実施し、IT分野に特化
した英訳内容であるとともに、印刷物に近いレイアウトの微調整も行った「使える」英語版Power
Pointを、フィリピン
セブ島に有する自社オフショア拠点「セブITアウトソーシングセンター」で制作した事例を紹介
します。

企業向けに様々なソフトウェア製品やクラウドサービスの開発および提供を実施している同社で
は、主力製品企業である、手軽に使えるグループウェアの代表格である「desknet's
Neo（デスクネッツ
ネオ）」を主に国内企業に向けて提供を行っていますが、海外からの引き合いも徐々に発生しつ
つあり、海外展開に向けた基本となる製品紹介資料の作成が必要となり、まずは英語によるプレ
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ゼンテーション資料を作成することになりました。
今回の翻訳対象コンテンツは図表などが多数入ったPowerPointデータであったため、日本語から
英語へ翻訳した場合、DTPデータに近い微妙なレイアウト変更などが求められ、かつ、翻訳対象コ
ンテンツがソフトウェア製品であり、IT業界特有の専門用語も多数入っているため、単純な英訳
だけでは求めるクオリティが出せない、という課題が存在していましたが、コンテンツの英訳だ
けにとどまらず、マニュアルの英訳や英語による一次サポートのアウトソーシングなども視野に
入れ、「英語 × IT」の高いノウハウを有するフィリピン
セブITアウトソーシングセンターを活用することで実現しました。

サイバーテック
セブITアウトソーシングセンターを選定した理由や作業の流れ等につきましては、「ITアウトソ
ーシング導入事例」としてサイバーテックWebサイトにて公開しております。

◎関連URL
英訳事例（Office文書ファイルの英訳・レイアウト調整）：
https://www.cybertech.co.jp/ito/case/translate_en1/

＜株式会社サイバーテックについて＞
株式会社サイバーテックは「ITによる社会貢献」を目指し、1998年に設立されました。文明社会
の発展に寄与し、従業員および関係者の物心両面を豊かにする企業です。
主にドキュメントやWeb関連、XML技術において、フィリピン・セブ島のオフショア拠点・沖縄県
名護市のニアショア拠点とともに、以下の3事業により、顧客企業の発展に貢献します（URL：
http://www.cybertech.co.jp/xml/company/）
1）ドキュメントソリューション事業（URL：http://www.cybertech.co.jp/）
マニュアルやコンテンツの制作～管理・再利用を効率的に実現するソフトウェアやITサービスを
提供いたします。ドキュメントのデファクトスタンダードフォーマットであるXML技術やDITAなど
をベースに、制作現場の効率化・標準化・再利用化をサポートいたします。
2）Webソリューション事業（URL：http://www.cybertech.co.jp/websol/）
Webサイト構築・リニューアルや、CMS導入・コンテンツ移行、さらにはWebサイトの運用・運営代
行やSEO対策まで、時には皆様のWebマスターの代わりとして、Webサイトにまつわるサービスをト
ータルでご提供いたします。
3）ITアウトソーシング事業（URL：http://www.itoutsourcing.jp/）
高い英語力を有する、フィリピン
セブ島にあるオフショア拠点と、沖縄県北部にあるニアショア拠点の連携により、「日本品質・
安心・低価格」のプロフェッショナルITサービスを提供します。

■問い合わせ先：
株式会社サイバーテック 管理部 広報担当 薮田（ヤブタ）
住 所：〒150-0044 東京都渋谷区円山町20-1 新大宗円山ビル7階
電 話：
F A X ：
メール：
W e b ：http://www.cybertech.co.jp/
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